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บทคัดยอ

 งานวิจัยน้ีมีวัตถุประสงคเพ่ือ (1) สํารวจปจจัยที่มีผลตอความสามารถในการใช

ภาษาจีนเพื่อการสื่อสารของนักศึกษาช้ันปท่ี 1 (2) ศึกษาจุดออนจุดแข็งของแตละปจจัย 

(3) หาแนวทางหรือขอเสนอแนะในการเพิ่มปจจัย กลุมตัวอยางที่ใชในการศึกษาคนควา 

เปนกลุมตัวอยางจากประชากรนักศึกษาชั้นปท่ี 1 ซึ่งกําลังศึกษาหลักสูตรกลุมภาษา 

(ภาษาจีน) เปนวิชาเอก ในภาคการศึกษาปลาย ปการศึกษา 2560 ครอบคลุม 4 สถาบัน

อุดมศึกษาในเขต 3 จังหวัดภาคเหนือตอนบน คัดเลือกกลุมตัวอยางโดยใชวิธีการเลือก

กลุมตัวอยางแบบเจาะจง และกําหนดจํานวนกลุมตัวอยางจากตารางสําเร็จของ Yamane 

และของ Krejcie กับ Morgan ไดจํานวนกลุมตัวอยางเทากับ 228 คน ผลการทดสอบ

สมมติฐานดวยตารางการแจกแจงแบบ t พบวาปจจัยท่ีมีผลตอความสามารถในการใช

ภาษาจีนเพื่อการสื่อสารมากที่สุดคือการเรียนภาษาจีนกอนเขามหาวิทยาลัย โดยพบคา 

t เทากับ 2.359 ซึ่งมีคามากกวา 1.895 ที่ระดับนัยสําคัญ 0.05 นอกจากนี้ พบวาจุดออน

ของการเรียนภาษาจีนกอนเขามหาวิทยาลัย คือโรงเรียนแตละแหงใชหนังสือตางกัน 
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การฝกทักษะการสื่อสารไมตอเนื่อง ไมสามารถสื่อสารในสถานการณที่หลากหลาย และมี

การคัดลอกขอมูลจากสื่อใหมโดยไมผานการวิเคราะห สําหรับปจจัยการมีเชื้อสายจีน 

ซึ่งพบคา t เทากับ 1.875 นั้น มีคานอยกวา 1.895 ที่ระดับนัยสําคัญ 0.05 นั้น สรุปไดวา

ปจจัยดังกลาวไมมีความสัมพันธตอความสามารถในการใชภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร ดังนั้น 

เพื่อใหผู เรียนไดเรียนรูเน้ือหาท่ีตอเน่ือง โรงเรียนควรใหความสําคัญกับการออกแบบ

หลกัสตูรหรือเนือ้หารายวชิาภาษาจีนใหตรงตามตวัชีว้ดัในมาตรฐานสาระการเรยีนรูภาษาจนี

ระดับการศึกษาขั้นพื้นฐาน พ.ศ. 2551 และการศึกษาในระดับอุดมศึกษาควรเสริมทักษะ

การวิเคราะหสื่อใหมแกนักศึกษาดวย

คําสําคัญ : ภาษาจีน การสื่อสารภาษาจีน ภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร 

    Abstract

 This research is aimed to (1) investigate the factors that affect the 

Chinese language competency for communication, (2) to study strengths 

and weaknesses that affect the language competency and (3) to seek for the 

ways and suggestions to enhance communication.  Students selected for 

this study were first-year university students majoring in Chinese in a second 

semester,  academic year 2018 in 4 universities in 3 provinces in the 

upper-northern. The study employed purposive sampling and the Yamane 

formula, Krejcie and Morgan formula to determine the sample number, 

resulting in the number of 228 samples. According to the t-table calculation, 

it was found the main factor affecting the language competency was prior 

knowledge of Chinese before entering university which resulted 2.359 in the 

T value, higher than 1.895 at 0.05 of the level of significance. Moreover, the 

weaknesses of studying Chinese prior to entering university were different 

textbooks used by different schools, inconsistent communication skill 

practice, incapability of communicating in various situations, and plagiarizing 

information in new media. Racial factor which was found 1.875 of the 
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t-value, lower than 1.895, with the level of significance of 0.05, does not 

correlate with the Chinese competency for communication. Therefore, to 

provide continuing language learning for students, school should carefully 

design the curriculum or Chinese language course aligning with the basic 

education core curriculum A.D. 2008 as well as equip students with 

analytical skills for New Media in tertiary education level.

Keywords: Chinese, Chinese communication, Chinese Language 

        for Communication

ความนํา

 แมวากระแสทางการเมืองโลกในยุคสงครามเย็นจะทําใหประเทศไทยกับ

สาธารณรัฐประชาชนจีนขาดการติดตอกันในระดับทางการอยูระยะหนึ่ง แตเม่ือวันที่ 1 

กรกฎาคม พ.ศ. 2518 เปนตนมา ประเทศไทยกับสาธารณรัฐประชาชนจีนก็ไดสถาปนา

ความสัมพันธทางการฑูตอยางเปนทางการ ทําใหความสัมพันธดานตาง ๆ พัฒนาไปอยาง

รวดเร็วและราบรื่น ในดานการศึกษา สถานฑูตจีนไดเจรจาเรียกรองสิทธิเกี่ยวกับ

การศึกษาภาษาจีนในประเทศไทย กระท่ังทําใหการควบคุมโรงเรียนสอนภาษาจีนของ

รัฐบาลต้ังแตอดีตตามพระราชบัญญัติโรงเรียนราษฎรฉบับแรก พ.ศ. 2461 พระราช

บัญญัติโรงเรียนราษฎร (ฉบับใหม) พ.ศ. 2479 และพระราชบัญญัติโรงเรียนราษฎร พ.ศ. 

2497 สิ้นสุดลง และยินยอมผอนปรนใหเพิ่มช่ัวโมงการสอนภาษาจีนมากขึ้น จํานวนผูคน

ที่เรียนภาษาจีนจึงคอย ๆ เพิ่มขึ้น (จี. วิลเลี่ยม สกินเนอร, 2529; น. 231 – 238)

 แมปจจุบันการเรียนการสอนในโรงเรียนสวนใหญจะจัดการเรียนการสอนตาม

มาตรฐานสาระการเรียนรูภาษาจีนระดับการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2551 โดยนํา

ตัวชี้วัดในมาตรฐานสาระการเรียนรู ดังกลาวมาเปนแนวทางการออกแบบและพัฒนา

การเรียนการสอนภาษาจีนใหเหมาะสมกับผูเรียนและสภาพการเรียนการสอนของแตละ

โรงเรียนกต็าม (กระทรวงศกึษาธกิาร, 2551.) แตปญหาทีเ่กดิขึน้คือพืน้ฐานทกัษะภาษาจนีของ

นกัเรยีนแตละแหงแตกตางกันคอนขางมาก บางแหงสามารถออกแบบและพัฒนาการเรียน
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การสอนภาษาจีนแตละระดับชั้นไดตอเนื่อง สามารถตอยอดองคความรูเดิมไดดี บางแหง

ยังพบรอยตอของการเรียนภาษาจีนในแตละระดับชั้นที่ไมเชื่อมโยงกัน โดยทุกครั้งที่

เปลี่ยนระดับชั้น นักเรียนก็ตองเริ่มเรียนพื้นฐานภาษาจีนเกือบทุกครั้ง ดังนั้น นักศึกษาแรก

เขาระดับปริญญาตรีจึงมีทักษะภาษาจีนที่เหลื่อมลํ้ากันมาก นักศึกษาบางคนมีพื้นฐาน

ภาษาจีนที่เรียนรูคําศัพทมาแลว 150 - 600 คํา แตบางคนกลับไมมีพื้นฐานภาษาจีนเลย 

สงผลใหบรรยากาศการเรียนการสอนในหองเรียนไมราบรื่น กระทั่งบางครั้งผูสอนก็ไม

สามารถดําเนินการสอนไดตามแผนการสอนที่กําหนดไว ซึ่งปญหาที่พบในระยะเริ่มตนของ

การเรียนภาษาจีนน้ัน พบวานักศึกษาท่ีมีพื้นฐานภาษาจีนจะรูสึกเบื่อหนายกับการเรียน

สัทอักษรภาษาจีน 拼音 และในเวลาเดียวกันนักศึกษาที่ไมมีพื้นฐานภาษาจีนก็รูสึกทอกับ

การเรียนภาษาจีนเชนกัน อยางไรก็ตาม แมวานักศึกษากลุมที่ไมมีพื้นฐานภาษาจีนจะเริ่ม

เรียนภาษาจีนตัง้แตช้ันปที ่1 เปนตนมา นกัศกึษากลุมนีก็้สามารถประสบความสําเรจ็กบัการเรยีน 

และมทัีกษะการสื่อสารภาษาจีนทั้งดานการพูด และการเขียนได กระท่ังสามารถประยุกต

ใชกับการทํางานในอนาคตเชนเดียวกันกับกลุ มนักศึกษาที่มีพื้นฐานภาษาจีนเชนกัน 

ซึ่งทักษะการสื่อสารภาษาจีนที่เกิดขึ้นลวนมีปจจัยตาง ๆ ที่หลากหลาย ปจจัยเหลานี้ลวนมี

ความสําคัญ มีคุณคา ควรแกการศึกษาเปรียบเทียบหาคําตอบวาปจจัยใดบางที่มี

ความสัมพันธตอความสามารถในการใชภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร มีจุดออน จุดแข็งอยางไร 

แตละปจจัยสงผลอยางไรกับการส่ือสารของนักศึกษาบาง หรือปจจัยใดบางมีผลลัพธที่ดี

ที่สุดตอความสามารถในการใชภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร

 จากการวิจัยของ Peng Liting (2557) พบวาปจจัยที่สงผลตอแรงจูงใจใน

การเรียนวิชาภาษาจีนของนักศึกษามหาวิทยาลัยสยามมากที่สุด คือ ความตองการ

ประกอบอาชีพที่ดีกวาในอนาคต ปจจัยรองลงมา คือ การบริหารจัดการหลักสูตรและ

การเรียนการสอนของหลักสูตร ดังนั้น Peng Liting จึงแนะนําให อาจารยประจํารายวชิา

และอาจารยทีป่รกึษาใหคาํแนะนาํอาชพีทีเ่ก่ียวของกบัภาษาจนีแกผูเรยีน ตลอดจนปลูกฝง

ใหผู เรียนตั้งเปาหมายอาชีพในอนาคตใหชัดเจน ในดานการบริหารควรตั้งเกณฑใน

การผานวิชาภาษาจีนที่เหมาะสม และควรปรับปรุงส่ือการสอนที่ใชในหองเรียนให

หลากหลายดวย นอกจากนี้ Peng Liting ยังพบปญหาที่สงผลกระทบตอการเรียน

วิชาภาษาจีนดวย คือ 1. ผูเรียนขาดทัศนคติในการเรียนรูดวยตนเอง 2. กิจกรรมหรือ
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แหลงเรียนรูยังไมเอื้อตอการศึกษาคนควาความรูเพิ่มเติม 3. พื้นฐานภาษาจีนของผูเรียน 

ดังนั้น จึงแนะนําใหจัดกิจกรรมดานตาง ๆ เพื่อชวยกระตุนใหผูเรียนเห็นความสําคัญของ

การเรยีนรู ขณะเดยีวกนักค็วรพฒันาแหลงการเรยีนรูเพือ่เอือ้ตอการเรยีนรูดวยตนเองของ

ผูเรียนไปพรอมกัน สําหรับปญหาดานพื้นฐานภาษาจีน แนะนําใหแยกการจัดการเรียน

การสอนภาษาจีนตามความสามารถของผูเรียน เพื่อใหผู เรียนที่มีพื้นฐานภาษาจีนได

ตอยอดองคความรูเดิมและพัฒนาขีดความสามารถทางดานภาษาจีนของตนเองไดอยาง

เต็มที่

 ผลการวิจัยของศุภชัย แจงใจ (2552) ปจจัยที่สงผลตอการเรียนภาษาจีนของ

ผูเรียน สาขาวิชาวิเทศธุรกิจจีนและสาขาวิชาจีนศึกษา คณะวิเทศศึกษา มหาวิทยาลัย

สงขลานครินทร วิทยาเขตภูเก็ต พบวาปจจัยสําคัญที่สงผลตอจํานวนผูเรียนสาขาวิชา

วิเทศธุรกิจและสาขาวิชาจีนศึกษา คณะวิเทศศึกษา มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร 

วิทยาเขตภูเก็ต คือ แนวโนมการเพิ่มขึ้นของจํานวนผูเรียนที่เรียนภาษาจีนระดับชั้น

มัธยมศึกษา โดยแรงจูงใจในการเลือกเรียนสาขาวิชาวิเทศธุรกิจและสาขาวิชาจีนศึกษา คือ 

ผูเรียนเห็นวาจะเปนประโยชนตอการหางานในอนาคต อยางไรก็ตาม ผลการวิจัยของ

ศุภชัย  แจงใจ ยังพบวาพฤติกรรมการเรียนของผูเรียนหลายสวนออกมาในเชิงลบ สะทอน

ใหเหน็วาผูเรยีนยงัขาดความกระตือรอืรนและขาดความพรอมในการศกึษาหาความรูเพิม่เติม

 ผลการวจิยัของวรากร  แซพุน และคณะ (2560) วารสารมหาวทิยาลัยราชภฏัยะลา 

ปที่ 12 ฉบับพิเศษ กุมภาพันธ 2560 ไดทําการศึกษาสภาพการจัดการเรียนการสอนวิชา

ภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาของโรงเรียนในจังหวัดยะลา ในดานตาง ๆ ผลการวิจัยพบวา 

ด านจุดหมายของการเ รียนการสอนที่ เลือกเรียนภาษาจีนเพราะประเทศจีนมี

ความกาวหนาทางเศรษฐกิจสูง รองลงมา คือ ชอบเรียนภาษาตางประเทศ ซ่ึงทั้งสอง

เหตุผลเปนสาเหตุที่ทําใหนักเรียนเลือกภาษาจีนมาก นอกจากนี้ การเรียนเพื่อใชประโยชน

ในอนาคตกม็สีวนชวยในการตดัสนิใจในการเลอืกเรยีนภาษาจนี สะทอนใหเหน็วาภาษาจนี

ยังไดชื่อวาเปนภาษาที่นาสนใจ



38
Journal of Humanities and Social Sciences, Vol. 12 (1)

วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

 ผู วิจัยดําเนินการวัดและประเมินผลทักษะการส่ือสารภาษาจีนโดยใชเกณฑ
การประเมินทักษะการสื่อสารของ Oller (1979) เปนเครื่องมือในการตรวจสอบความ
สามารถของนักศึกษา เนื่องจากเกณฑการประเมินเปนการประเมินความสามารถแบบ
สวนรวม บูรณาการเขาดวยกัน ไมใชการทดสอบเปนสวนยอย ๆ ตลอดจนเกณฑการ
ประเมินดังกลาวมีแนวทางการใหคะแนนการสื่อสารไวอยางชัดเจน และเพื่อใหไดผลการ
ประเมินการสื่อสารที่ดี ผูวิจัยจึงออกแบบคําถามในสถานการณเสมือนชีวิตจริง เนนให
นักศึกษาโตตอบเปนธรรมชาติ สมเหตุสมผลและสอดคลองกับวัตถุประสงคของการ
สื่อสาร

วัตถุประสงคการวิจัย
 1. เพื่อสํารวจปจจัยท่ีมีผลตอความสามารถในการใชภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร
ของนักศึกษาชั้นปที่ 1 ในมหาวิทยาลัยภาคเหนือตอนบน
 2. เพ่ือศึกษาจุดออนจุดแข็งของแตละปจจัยที่มีผลตอความสามารถในการใช
ภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร
 3. เพ่ือหาแนวทางหรือขอเสนอแนะในการเพิ่มปจจัยที่มีผลตอความสามารถใน
การใชภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร

สมมติฐานการวิจัย
 1. กลุมประชากรตัวอยางที่มีเชื้อสายจีน (ทุกกลุมชน) สามารถใชภาษาจีนกลาง
สื่อสารได แมไมเคยเรียนภาษาจีนมากอน
 2. กลุมประชากรตัวอยางที่ใชภาษาจีนทองถิ่นส่ือสารในชีวิตประจําวัน อาจสง
ผลหรือเปนปจจัยที่ทําใหสามารถใชภาษาจีนกลางสื่อสารไดดี
 3. กลุมประชากรตัวอยางที่เคยเรียนภาษาจีนมาแลว กอนเขาศึกษาในระดับ
อดุมศกึษา สามารถใชภาษาจนีสือ่สารไดดกีวากลุมประชากรตวัอยางทีไ่มเคยศกึษาภาษาจนี
มากอน
 4. กลุมประชากรตัวอยางท่ีมีโอกาสสื่อสารหรืออยูในส่ิงแวดลอมเดียวกันกับ
เจาของภาษา (ภาษาจีน) เปนปจจัยที่ทําใหสามารถใชภาษาจีนในการส่ือสารดีกวากลุม
ประชากรตัวอยางอื่น ๆ
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ปจจัยที่มีผลตอความสามารถในการใชภาษาจีน เพื่อการสื่อสารของนักศึกษาชั้นปที่ 1 

ในมหาวิทยาลัยภาคเหนือตอนบน  

 5. จํานวนชั่วโมงการเรียนวิชาเอก (ภาษาจีน) มากกวาจํานวนชั่วโมงการเรียน

วิชาอื่น ทําใหนักศึกษาไดเรียนรู และฝกฝนทักษะภาษาจีนตลอดเวลาทั้งในและ

นอกหองเรียน ซึง่ตางจากการเรยีนในระดบัมธัยมศกึษาเปนปจจยัทีท่าํใหสามารถใชภาษาจนี

ในการสื่อสารไดอยางรวดเร็ว 

 6. สื่อใหมในยุคปจจุบันทําใหนักศึกษาสนใจ คนควา และฝกฝนทักษะ

การสื่อสารภาษาจีนมากขึ้น เปนปจจัยที่ทําใหสามารถใชภาษาจีนในการส่ือสารไดอยาง

รวดเร็ว

วิธีดําเนินการวิจัย

 งานวิจัยครั้งน้ีเปนการผสมผสานระหวางการวิจัยเชิงปริมาณ และการวิจัยเชิง

คุณภาพ โดยวิธีการศึกษาเชิงสํารวจ (Survey Research) และใชการเก็บขอมูลดวย

แบบสอบถามปลายปด (Close-ended Questionnaire) โดยผูตอบแบบสอบถามเปน

ผูกรอกขอมูลในแบบสอบถามดวยตนเอง

 1. ประชากรและกลุมตัวอยาง

   ประชากรท่ีใชในการศึกษาคนควาครั้งนี้ เป นนักศึกษาชั้นปที่  1 (ภาค

การศึกษาปลาย ปการศึกษา 2560) ที่กําลังศึกษาหลักสูตรกลุมภาษา (ภาษาจีน) เปนวิชา

เอก ในมหาวิทยาลัยเขตภาคเหนือตอนบน จํานวน 4 สถาบัน ครอบคลุม 3 จังหวัด

ภาคเหนือตอนบนของประเทศไทย จํานวนประชากรรวม 523 คน

      1.1 จังหวัดเชียงราย มหาวิทยาลัยแมฟาหลวง จํานวน 342 คน 

        (สวนทะเบียนและประมวลผล มหาวิทยาลัยแมฟาหลวง, พ.ศ. 2561)

      1.2 จังหวัดเชียงราย มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย จํานวน 98 คน 

         (สํานักสงเสริมวิชาการและงานทะเบียน มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย, 

2560)

      1.3 จังหวัดเชียงใหม ไดแก มหาวิทยาลัยเชียงใหม จํานวน 47 คน 

           (สํานักทะเบียนและประมวลผล มหาวิทยาลัยเชียงใหม, 2561)

   1.4 จังหวัดพะเยา ไดแก มหาวิทยาลัยพะเยา จํานวน 36 คน 
         (งานทะเบยีนนิสติและประมวลผล มหาวทิยาลยัพะเยา, 2561) 
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   กลุมตัวอยางท่ีใชในการศึกษาคนควาครั้งนี้ ผูวิจัยเลือกกลุมตัวอยางจาก
ประชากร โดยใชตารางสําเร็จหรือสูตรของทาโร ยามาแน (Yamane) โดยคาดวาสัดสวน
ของลักษณะที่สนใจในประชากร เทากับ 0.5 และระดับความเชื่อมั่น 95 %  และใชตาราง
สําเร็จหรือสูตรของเครจซ่ีและมอรแกน (Krejcie and Morgan) โดยคาดวาสัดสวนของ
ลักษณะที่สนใจในประชากร เทากับ 0.5 ระดับความคลาดเคล่ือนที่ยอมรับได 5 % และ
ระดับความเชื่อมั่น 95 %
   ผูวิจัยนําเครื่องมือดังกลาว มาประมาณการจํานวนกลุมตัวอยาง ซึ่งคํานวนได
เทากับ 227 คน ทั้งน้ี เพื่อปองกันความคลาดเคลื่อนใหนอยท่ีสุด ผูวิจัยจึงเก็บขอมูลของ
กลุมตัวอยางเพิ่มเติมอีก 1 คน ดังนั้น กลุมตัวอยางจึงเทากับจํานวน 228 คน จําแนกได 
ดังนี้
ตารางที่ 1 : แสดงพื้นที่ในการเก็บขอมูลและจํานวนกลุมตัวอยางในแตละพื้นที่

จังหวัด สถาบันที่เก็บขอมูล จํานวนตัวอยาง (คน)

เชียงราย มหาวิทยาลัยแมฟาหลวง 117

เชียงราย มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย 36

เชียงใหม มหาวิทยาลัยเชียงใหม 46

พะเยา มหาวิทยาลัยพะเยา 29

รวม 228

    ผูวิจัยใชวิธีการเลือกกลุมตัวอยางแบบเจาะจง (Purposive sampling)  กลาว
คือ เมื่อกลุมตัวอยางตามตาราง 1 จํานวน 228 คน ไดดําเนินการตอบแบบสอบถาม เรื่อง 
ปจจัยที่มีความสัมพันธตอความสามารถในการใชภาษาจีนเพื่อการสื่อสารของนักศึกษา
ชั้นปที่ 1 ในมหาวิทยาลัยภาคเหนือตอนบน แลว ผูวิจัยจะใชวิธีการสุมตัวอยางเพื่อดําเนิน
การเก็บขอมูลตามเครื่องมือที่ใชในการวิจัยตอไป คือ ชุดคําถาม/สัมภาษณ ประเมินทักษะ
ในการสื่อสารภาษาจีน โดยใชวิธีการเลือกกลุ มตัวอยางแบบเจาะจง (Purposive 
sampling)
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ปจจัยที่มีผลตอความสามารถในการใชภาษาจีน เพื่อการสื่อสารของนักศึกษาชั้นปที่ 1 

ในมหาวิทยาลัยภาคเหนือตอนบน  

 2. เครื่องมือที่ใชในการวิจัย
    เครื่องมือที่ใชในการวิจัยครั้งนี้ ประกอบดวยแบบสอบถาม และชุดคําถาม/
สัมภาษณ
     2.1 แบบสอบถาม เรื่อง ปจจัยที่มีความสัมพันธตอความสามารถในการใช
ภาษาจีนเพื่อการสื่อสารของนักศึกษาชั้นปที่ 1 ในมหาวิทยาลัยภาคเหนือตอนบน โดย
ผูวิจัยมีขั้นตอนสรางแบบสอบถามเพื่อใหมีความเที่ยงตรง และนาเชื่อถือ ดังนี้
          - ศึกษาเอกสาร ตํารา ทฤษฎี และงานวิจัยที่เกี่ยวของ 1) สังคมจีน
ในไทย 2) การดาํเนนินโยบายเก่ียวกบัการเรยีนภาษาจนีในประเทศไทย 3) แผนยทุธศาสตร
สงเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนเพื่อเพิ่มขีดความสามารถในการแขงขันของประเทศ 
4) มาตรฐานสาระการเรียนรูภาษาจีนระดับการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2551       
5) พฤติกรรมการฝกทักษะการสื่อสารภาษาจีน เพื่อนํามาเปนกรอบแนวทางในการสราง
แบบสอบถาม  
              - สรางกรอบแนวคิดเกี่ยวกับ 1) พฤติกรรมการฝกฝนการสื่อสารภาษา
จีนของนักศึกษาชั้นปที่ 1  2) ภูมิหลังดานสิ่งแวดลอมครอบครัว 3) ภูมิหลังดานการเรียน
ภาษาจีน 4) การศึกษาในปจจุบัน 5) การใชสื่อใหมในยุคดิจิทัล
              - สรางแบบสอบถาม (Questionnaire) ตามกรอบแนวคิดในการวิจัย 
โดยกําหนดคําถามในแบบสอบถามเปน 2 สวน และใหผูทรงคุณวุฒิตรวจสอบความถูก
ตอง และเพื่อขอคําแนะนํามาปรับปรุงแกไขแบบสอบถามใหถูกตองเหมาะสม 
  สวนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของผูตอบแบบสอบถามประกอบดวยขอมูล
สวนบุคคล ขอมูลกอนเขาเรียนในระดับมหาวิทยาลัย ขอมูลหลังเขาเรียนในระดับ
มหาวิทยาลัย โดยลักษณะของคําถามใหเลือกตอบ 
  สวนที่ 2 ประเด็นคําถามปจจัยที่มีความสัมพันธตอความสามารถใน
การใชภาษาจีนเพื่อการสื่อสารประกอบดวยปจจัยการมีเชื้อสายจีน ปจจัยการไดเรียน
ภาษาจีนกอนเขามหาวิทยาลัย ปจจัยการมีโอกาสสื่อสารหรืออยูในสิ่งแวดลอมเดียวกันกับ
เจาของภาษา ปจจัยจํานวนช่ัวโมงการเรียนวิชาเอก (ภาษาจีน) มากกวาจํานวนชั่วโมง
การเรียนวิชาอื่น ปจจัยการมีโอกาสใชสื่อใหม และพฤติกรรมการเรียนทั้งในและ
นอกหองเรียน ลักษณะของรูปแบบการวัดเปนแบบใชมาตราสวนประมาณคา (Rating 
Scale) ตามวิธีของลิเคิรท (Likert, 1932, 1 - 55) โดยมีระดับคะแนน ดังนี้
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 ระดับ 5 หมายถึง เห็นดวยอยางยิ่งกับขอความดังกลาว

 ระดับ 4 หมายถึง เห็นดวยกับขอความดังกลาว

 ระดับ 3 หมายถึง ไมแนใจ

 ระดับ 2 หมายถึง ไมเห็นดวยกับขอความดังกลาว

 ระดับ 1 หมายถึง ไมเห็นดวยอยางยิ่งกับขอความดังกลาว

 จากนั้นใชเกณฑในการแปลความหมายของบุญชม  ศรีสะอาด (2556) ดังนี้

 คาเฉลี่ย 4.51 – 5.00 หมายถึง มีความเห็นดวยระดับมากที่สุด

 คาเฉลี่ย 3.51 – 4.50 หมายถึง มีความเห็นดวยระดับมาก

 คาเฉลี่ย 2.51 – 3.50 หมายถึง มีความเห็นดวยระดับปานกลาง

 คาเฉลี่ย 1.51 – 2.50 หมายถึง มีความเห็นดวยระดับนอย

 คาเฉลี่ย 1.00 – 1.50 หมายถึง มีความเห็นดวยระดับนอยที่สุด

 2.2 ชุดคําถาม/สัมภาษณ ประเมินทักษะในการสื่อสารภาษาจีน โดยผูวิจัยมี

ขั้นตอนสรางชุดคําถาม/สัมภาษณ เพื่อใหมีความเที่ยงตรง และนาเชื่อถือ ดังนี้

      - ศึกษาเอกสาร ตํารา ทฤษฎี งานวิจัยที่เกี่ยวของ 1) การดําเนินนโยบาย

เกี่ยวกับการเรียนภาษาจีนในประเทศไทย 2) แผนยุทธศาสตรสงเสริมการเรียนการสอน

ภาษาจนีเพือ่เพิม่ขดีความสามารถในการแขงขนัของประเทศ 3) มาตรฐานสาระการเรยีนรู

ภาษาจีนระดับการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2551 เพื่อนํามาเปนแนวทางใน

การสรางแบบสอบถามชุดคําถาม/สัมภาษณ ประเมินทักษะในการสื่อสารภาษาจีน

      - กําหนดคําถามจํานวน 3 สถานการณ แตละสถานการณตางมีบทบาทที่

แตกตางกัน ใหนักศึกษาเลือกเพียง 1 คําถาม ดวยวิธีการจับสลาก คะแนนเต็ม 20 คะแนน 

โดยกําหนดใหนักศึกษาตอบคําถามหรือแสดงความคิดเห็นกับผูวิจัย เมื่อนักศึกษาเริ่มตอบ

คําถามหรือแสดงความคิดเห็นแลว ผู วิจัยจะทําการบันทึกเสียง จากนั้นจะแยก

กลุมตัวอยางที่ตอบคําถามแลว เพื่อปองกันไมใหสอบถามกัน อันเปนสาเหตุใหเกิดผล

คลาดเคลื่อน 

      - สรางเกณฑการประเมินทักษะในการสื่อสารภาษาจีน โดยยึดเกณฑของ 

Oller (1979)
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ปจจัยที่มีผลตอความสามารถในการใชภาษาจีน เพื่อการสื่อสารของนักศึกษาชั้นปที่ 1 

ในมหาวิทยาลัยภาคเหนือตอนบน  

ตารางที่ 2 : เกณฑการประเมินทักษะในการสื่อสารของ Oller (1979)

การประเมิน คะแนน ระดับความสามารถ

ความคลองในการพูด

4 พูดไดราบรื่นใกลเคียงกับเจาของภาษา

3 พูดชา หยุดพูดเปนบางครั้งแตเขาใจทั้งหมด

2 พูดชา ๆ หยุดพูดเปนบางครั้ง ทําใหเขาใจยาก

1 พูดหยุดระยะนานมาก ไมสามารถพูดตอเนื่องได

0 พูดตะกุกตะกักจนไมสามารถเขาใจได

การออกเสียง พยัญชนะ 

ไดชัดเจนถูกตองในคําศัพท

หรือขอความ

4 ออกเสียง ถูกตองเกือบทั้งหมดสื่อความถูกตอง

3 ออกเสียงชัดเจน ฟงงาย สื่อความไดเปนสวนใหญ

2 ออกเสียงชัดเจนพอที่จะใหเขาใจได 

1 ออกเสียงไมชัดเจนจนแทบฟงไมรูเรื่อง

0 ออกเสียงคําศัพทไมถูกตองฟงไมเขาใจ

พูดไดถูกตองตาม

หลักไวยากรณ

4 พูดไดถูกตองตามโครงสรางประโยค

3 พูดไดถูกตองบางคํา บางประโยค

2 พูดไดถูกตองบางสวน

1 พูดไดทั้งคําและโครงสรางประโยคแตไมถูกตอง

0 พูดไมถูกตองตามโครงสรางประโยค



44
Journal of Humanities and Social Sciences, Vol. 12 (1)

วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

การประเมิน คะแนน ระดับความสามารถ

การออกเสียง เบา ใชระดับเสียง

สูง ตํ่า ไดถูกตอง

4 ออกเสียงไดถูกตองชัดเจนมีการเนนหนักคําและ

ประโยค

3 ออกเสียงไดถูกตอง แตไมมีการเนนหนัก

2 ออกเสียงผิดบอยครั้ง

1 ออกเสียงถูกนอยมาก

0 ออกเสียงไมถูกเลย

การพูดสื่อความหมาย

4 พูดสื่อความหมายไดอยางมีประสิทธิภาพ

3 พูดสื่อสารไดดีเปนธรรมชาติ

2 พูดสื่อสารไดดีปานกลางเปนธรรมชาติ

1 พูดสื่อสารไดนอยมากเปนธรรมชาติ

0 พูดสื่อสารไมได

 3. การเก็บรวมรวมขอมูล

   ผู วิจัยได ดําเนินการเก็บรวบรวมขอมูลเรื่อง ป จจัยที่มีความสัมพันธ 

ตอความสามารถในการใชภาษาจีนเพื่อการสื่อสารของนักศึกษาช้ันปที่ 1 ในมหาวิทยาลัย

ภาคเหนือตอนบน ดวยตนเองและมีผูชวยนักวิจัยตามขั้นตอนตอไปนี้

   3.1 แหลงขอมูลปฐมภูมิ (Primary Data) ไดจากการแจกแบบสอบถามให

กลุมตัวอยางดวยตนเอง โดยกําหนดกลุมตัวอยาง 228 ตัวอยาง เมื่อผูวิจัยไดรวบรวม

แบบสอบถามไดทั้งหมดแลว ทําการตรวจสอบความถูกตองสมบูรณของแบบสอบถาม 

เพื่อทําการวิเคราะหขอมูลตามขั้นตอนตอไป มีขั้นตอนการดําเนินการ ดังนี้

         - ผูวิจัยอธิบายและชี้แจงการเก็บรวมรวมขอมูล 

         - ผูวิจัยตอบขอสงสัยของกลุมตัวอยางกอนการเก็บขอมูล

      .- กลุมตัวอยางทําแบบสอบถาม เรื่อง ปจจัยที่มีความสัมพันธตอความ

สามารถในการใชภาษาจีนเพื่อการสื่อสารของนักศึกษาชั้นปที่ 1 ในมหาวิทยาลัย

ภาคเหนือตอนบนประมาณ 20 นาที
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ปจจัยที่มีผลตอความสามารถในการใชภาษาจีน เพื่อการสื่อสารของนักศึกษาชั้นปที่ 1 

ในมหาวิทยาลัยภาคเหนือตอนบน  

        - ผูวจิยัแยกกลุมตวัอยางเปน 5 กลุม ไดแกกลุมตวัอยางท่ีมแีละไมมเีชือ้สายจนี 

กลุมตัวอยางท่ีอาศัยและไมอาศัยในชุมชนชาวจีน  กลุมตัวอยางท่ีเคยและไมเคยศึกษา

ภาษาจีนกอนเขาเรียนในระดับมหาวิทยาลัย   กลุมตัวอยางที่เคยและไมเคยสื่อสารหรืออยู

ในสิ่งแวดลอมเดียวกันกับเจาของภาษา  กลุมตัวอยางที่ใชและไมใชสื่อใหม

       - ผูวจิยัสุมนกัศกึษาจากนกัศกึษา 5 กลุม เพือ่ถาม/สัมภาษณ ประเมนิทกัษะ

ในการสื่อสารภาษาจีน

          - ผูวิจัยใหนักศึกษาเลือกเพียง 1 คําถาม ดวยวิธีการจับสลาก

         - นักศึกษาตอบคําถามหรือแสดงความคิดเห็นกับผูวิจัย

      - ผู วิจัยบันทึกเสียงนักศึกษา เพื่อนํามาวิเคราะหและประเมินทักษะ

ในการสือ่สาร

   3.2 แหลงขอมูลทุติยภูมิ (Secondary Data) ไดจากการศึกษาและคนควา

จากเอกสารสื่อสิ่งพิมพ และสื่ออิเล็กทรอนิกส

 4. การวิเคราะหขอมูล

    การวิเคราะหขอมูลที่ไดจากการดําเนินการเก็บรวบรวมขอมูล ผูวิจัยไดดําเนิน

การวิเคราะหขอมูล ดังนี้

    4.1 วิเคราะหแบบสอบถาม เรื่อง ปจจัยที่มีความสัมพันธตอความสามารถ

ในการใชภาษาจีนเพื่อการสื่อสารของนักศึกษาชั้นปที่ 1 ในมหาวิทยาลัยภาคเหนือตอนบน 

ดวยโปรแกรมคอมพิวเตอร Microsoft Excel โดยแบงเปน 2 ตอน ดังนี้

          - ตอนที่ 1 วิเคราะหขอมูลทั่วไปของกลุมตัวอยาง โดยใชสถิติเชิงพรรณนา 

ไดแก การแจกแจงความถ่ี คารอยละ เพื่ออธิบายถึงลักษณะท่ัวไปของตัวแปรขอมูลทั่วไป

ของผูตอบแบบสอบถาม สรุปผลการดําเนินงานวิจัย และนําเสนอขอมูลในรูปแบบตาราง

และบรรยาย

          - ตอนที่ 2 วิเคราะหแบบสํารวจปจจัยที่มีความสัมพันธตอการใชภาษาจีน

เพื่อการสื่อสารของกลุมตัวอยาง ใชสถิติเชิงพรรณนา ไดแก การแจกแจงความถี่ คารอยละ 

เพื่ออธิบายถึงลักษณะท่ัวไปของตัวแปรขอมูลท่ัวไปของผู ตอบแบบสอบถาม สรุปผล

การดําเนินงานวิจัย และนําเสนอขอมูลในรูปแบบตารางและบรรยาย ซึ่งไดกําหนดเกณฑ

ตามมาตราสวนประมาณคา (Rating Scale) ตามวิธีของลิเคิรท (Likert) 



46
Journal of Humanities and Social Sciences, Vol. 12 (1)

วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

 4.2 วิเคราะหผลการประเมินทักษะการสื่อสารภาษาจีน ใชสถิติเชิงพรรณนา 

ไดแก การแจกแจงความถ่ี คารอยละ เพื่ออธิบายถึงลักษณะท่ัวไปของตัวแปรขอมูลทั่วไป

ของผูตอบแบบสอบถาม สรุปผลการดําเนินงานวิจัย และนําเสนอขอมูลในรูปแบบตาราง

และบรรยาย

สรุปผลการวิจัย

 1. ผลการวิเคราะหขอมูลทั่วไปของผูตอบแบบสอบถาม

    การวิเคราะหขอมูลทั่วไปของกลุ มตัวอยางใชสถิติเชิงพรรณนา ไดแก 

การแจกแจงความถ่ี คารอยละ เพื่ออธิบายถึงลักษณะทั่วไปของตัวแปรขอมูลทั่วไปของ

ผูตอบแบบสอบถาม ซึ่งประกอบดวย เพศ เชื้อสาย ภูมิลําเนา/ถิ่นกําเนิด พบวา 

    อัตราสวนเพศหญิงที่ศึกษาหลักสูตรกลุมภาษา (ภาษาจีน) เปนวิชาเอก 

ในมหาวิทยาลัยภาคเหนือตอนบน มีมากวาเพศชาย กลาวคือ เปนเพศหญิง จํานวน 194 

คน คิดเปนรอยละ 85.09 และเปนเพศชาย จํานวน 34 คน คิดเปนรอยละ 14.91

     ผูเรียนหลักสูตรกลุมภาษา (ภาษาจีน) เปนวิชาเอก ในมหาวิทยาลัยภาคเหนือ

ตอนบน มีอัตราสวนมาจากครอบครัวที่ไมมีเชื้อสายจีน (มีเชื้อสายไทย) มากกวาผูเรียน

ที่มาจากครอบครัวที่มีเชื้อสายจีน และเชื้อสายอื่น ๆ (มง  เมี่ยน ไทยใหญ อาขา) กลาวคือ 

มาจากครอบครัวเชื้อสายไทย  จํานวน 173 คน คิดเปนรอยละ 75.88 มาจากครอบครัว

เช้ือสายจีน จํานวน 46 คน คิดเปนรอยละ 20.18 และมาจากครอบครัวเช้ือสายอื่น ๆ 

9 คน คิดเปนรอยละ 3.95 ตามลําดับ

     ผูเรียนหลักสูตรกลุมภาษา (ภาษาจีน) เปนวิชาเอก ในมหาวิทยาลัยภาคเหนือ

ตอนบน มีภูมิลําเนา/ถิ่นกําเนิดอาศัยในชุมชนชาวไทยมากกวาผูเรียนที่อาศัยในชุมชน

ชาวจีน และชุมชนอื่น ๆ กลาวคือ อาศัยในชุมชนชาวไทย จํานวน 205 คน คิดเปนรอยละ 

89.91 อาศัยในชมุชนชาวจนี จาํนวน 15 คน คดิเปนรอยละ 6.58 และอาศยัในชมุชนอืน่ ๆ 

(มง  เมี่ยน ไทยใหญ อาขา) 8 คน คิดเปนรอยละ 3.51 ตามลําดับ ท้ังน้ี ผูวิจัยยังพบวา

อัตรารอยละ 100 ของกลุมตัวอยางที่มีภูมิลําเนา/ถิ่นกําเนิดอาศัยในชุมชนชาวจีน ลวนเคย

ศึกษาภาษาจีนกอนเขาเรียนในระดับมหาวิทยาลัยท้ังหมด ซึ่งระยะเวลาที่เคยศึกษาภาษา

จีนกอนเขาเรียนในระดับมหาวิทยาลัยจะเริ่มตั้งแต 3 ป – 12 ป ภูมิลําเนา/ถิ่นกําเนิด
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ปจจัยที่มีผลตอความสามารถในการใชภาษาจีน เพื่อการสื่อสารของนักศึกษาชั้นปที่ 1 

ในมหาวิทยาลัยภาคเหนือตอนบน  

ชุมชนชาวจีน ที่ปรากฏในงานวิจัยน้ีประกอบดวย ชุมชนชาวจีนเขตคลองสามวา (1 คน)  

อ.เชียงแสน (1 คน) อ.แมสาย (1 คน) อ.เวียงแกน (1 คน) อ. แมฟาหลวง (1 คน) อ.เมือง

เชียงราย (1 คน) อ.ไชยปราการ  (1 คน) อ.ฝาง  (2 คน) อ.สันทราย  (1 คน) อ.เชียงดาว 

(1 คน) อ.เวียงแหง (1 คน) อ.เมืองพัทลุง (1 คน) และ อ.กระทุมแบน (1 คน)

 2. ผลการวิเคราะหขอมูลกอนเขาเรียนในระดับมหาวิทยาลัยของกลุมตัวอยาง

    พบวา ผูเรียนหลักสูตรกลุมภาษา (ภาษาจีน) เปนวิชาเอก ในมหาวิทยาลัยภาค

เหนือตอนบน มีอัตราเคยเรียนภาษาจีนกอนเขาเรียนในระดับมหาวิทยาลัย มากกวา

ผูที่ไมเคยเรียนภาษาจีนกอนเขาเรียนในระดับมหาวิทยาลัย กลาวคือ 11 : 1 หรือ เคยเรียน

ภาษาจีนกอนเขาเรียนในระดับมหาวิทยาลัย จํานวน 209 คน คิดเปนรอยละ 91.67 

ไมเคยเรียนภาษาจนีกอนเขาเรยีนในระดบัมหาวทิยาลยัเพยีง จํานวน 19 คน คดิเปนรอยละ 

8.33 อยางไรก็ดี แมวาจะมีจํานวนผูที่เคยเรียนภาษาจีนกอนเขาเรียนในระดับมหาวทิยาลยั

เปนจํานวนมาก แตระยะเวลาทีเ่คยเรยีนท่ีปรากฏยงัเหลือ่มล้ํากนัคอนขางมาก กลาวคือเปน

ผูเคยเรียนภาษาจีนกอนเขาเรียนระดับมหาวิทยาลัยมาแลว 3 ป จํานวน 129 คน คิดเปน

รอยละ 56.58 ซึ่งเปนจํานวนเกินครึ่งและมากที่สุดในจํานวนผู ที่เคยเรียนมาแลว 

ในจาํนวนดงักลาวเริม่เรียนภาษาจีนในระดบัช้ันมธัยมศกึษาปที ่4 สายศลิปภาษา (ภาษาจนี) 

ลําดับรองลงมา เปนผูเคยเรียนภาษาจีนกอนเขาเรียนระดับมหาวิทยาลัยมาแลว 6 ป 

จาํนวน 34 คน คดิเปนรอยละ 14.91 เคยเรยีนนอยกวา 3 ป จาํนวน 26 คน คดิเปนรอยละ 

11.40 และเคยเรียนมาแลว 12 ป จํานวน 20 คน คิดเปนรอยละ 8.77 ตามลําดับ สะทอน

ใหเห็นถึงปญหาความเหลื่อมลํ้าดานทักษะภาษาจีนของนักศึกษาแรกเขาไดอยางชัดเจน

 3. ผลการวิเคราะหข อมูลหลังเขาเรียนในระดับมหาวิทยาลัยของผู ตอบ

แบบสอบถาม

 ผลการศึกษาขอมูล พบวา ผูเรียนหลักสูตรกลุมภาษา (ภาษาจีน) เปนวิชาเอก ใน

มหาวิทยาลัยภาคเหนือตอนบน หลังเขาเรียนในระดับมหาวิทยาลัยมีอัตราเคยเรียนกับ

เจาของภาษามากกวาผูท่ีไมเคยเรียนกับเจาของภาษา จํานวนผูเคยเรียนกับเจาของภาษา 

คือ 187 คน คิดเปนรอยละ 82.02 และไมเคยเรียนกับเจาของภาษา จํานวน 25 คน 

คิดเปนรอยละ 10.96 ทั้งนี้ มีผูไมเลือกทั้ง 2 คําตอบ จํานวน 16 คน คิดเปนรอยละ 7.02 
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และมีผูเลือกตอบวาไมเคยเรียนกับเจาของภาษาจํานวน 16 คน คิดเปนรอยละ 7.02 ทั้งนี้ 

เมื่อเปรียบเทียบระหวางผูที่ไมเคยเรียนกับเจาของภาษา กับ ผูที่เคยเรียนกับเจาของภาษา 

คือ 1 : 4.56

 ผูเรียนหลักสูตรกลุมภาษา (ภาษาจีน) เปนวิชาเอก ในมหาวิทยาลัยภาคเหนือ

ตอนบน หลังเขาเรียนในระดับมหาวิทยาลัยแลวมีอัตราทัศนคติเชิงบวกเมื่อสื่อสารกับ

เจาของภาษาดังน้ี รูสึกดีใจ จํานวน 90 คน คิดเปนรอยละ 39.47 และรูสึกเปนปกติ 

จํานวน 85 คน คิดเปนรอยละ 37.28 ทั้งนี้ มีผูที่มีทัศนคติเชิงลบนอยกวา คือ รูสึกอายไม

กลาพูด จํานวน 32 คน คิดเปนรอยละ 14.04 และรูสึกกลัว จํานวน 21 คน คิดเปนรอยละ 

9.21

 4. ผลการวิเคราะหขอมูลปจจัยที่มีความสัมพันธตอความสามารถในการใช

ภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร

    การวิเคราะหขอมูลทั่วไปของผูตอบแบบสอบถาม ใชสถิติเชิงพรรณนา ไดแก 

คาเฉลี่ย สวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน และการแปลผล เพ่ืออธิบายถึงขอมูลปจจัยที่มีความ

สัมพันธตอความสามารถในการใชภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร ซึ่งประกอบดวย

    การมีเช้ือสายจีน พบวาขอท่ีมีคาเฉลี่ยสูงสุดคือ ไมใชลูกหลานชาวจีนแตก็

สามารถใชภาษาจีนสื่อสารไดไมตางจากลูกหลานชาวจีน (คาเฉลี่ยเทากับ 3.74) รองลงมา

คือ เปนลูกหลานชาวจีนทําใหสามารถใชภาษาจีนสื่อสารได (คาเฉลี่ยเทากับ 3.70) และขอ

ที่มีคาเฉลี่ยตํ่าสุดคือ เปนลูกหลานชาวจีนทําใหสามารถใชภาษาจีนสื่อสารไดดีกวาคนที่

ไมมีเชื้อสายจีน (คาเฉลี่ย 3.47) เมื่อเทียบกับผลการประเมินทักษะในการสื่อสารภาษาจีน

พบวา คา T จากการคํานวณเทากับ 1.875 ซ่ึงมีคานอยกวา 1.895 ดังนั้น คะแนนเฉล่ีย

จากการประเมินทักษะในการสื่อสารภาษาจีนของกลุมตัวอยางที่มีเชื้อสายจีนกับไมมีเชื้อ

สายจีน ไมแตกตางกันที่ระดับนัยสําคัญ 0.05 จึงสรุปไดวาปจจัยดังกลาวไมมีความสัมพันธ

ตอความสามารถในการใชภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร

    การไดเรียนภาษาจีนกอนเขามหาวิทยาลัย พบวาขอที่มีคาเฉล่ียสูงสุด คือ 

เรียนภาษาจีนกอนเขามหาวิทยาลัยทําใหสามารถใชภาษาจีนส่ือสารได (คาเฉล่ียเทากับ 

4.05) รองลงมาคือ เรียนภาษาจีนกอนเขามหาวิทยาลัยทําใหสามารถใชภาษาจีนสื่อสารได

ดีกวาคนที่ไมเคยเรียนภาษาจีนกอนเขามหาวิทยาลัย (คาเฉลี่ยเทากับ 3.99) และขอที่มีคา
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ปจจัยที่มีผลตอความสามารถในการใชภาษาจีน เพื่อการสื่อสารของนักศึกษาชั้นปที่ 1 

ในมหาวิทยาลัยภาคเหนือตอนบน  

เฉลี่ยตํ่าสุดคือ ไมเคยเรียนภาษาจีนกอนเขามหาวิทยาลัยแตก็สามารถใชภาษาจีนส่ือสาร

ไดไมตางจากคนที่เคยเรียนภาษาจีนกอนเขามหาวิทยาลัย (คาเฉลี่ย 3.20) เมื่อเทียบกับผล

การประเมินทักษะในการสื่อสารภาษาจีนพบวา คา t จากการคํานวณเทากับ 2.359 ซึ่งมี

คามากกวา 1.895 ดังน้ัน คะแนนเฉลี่ยจากการประเมินทักษะในการส่ือสารภาษาจีนของ

กลุมตัวอยางที่ไดเรียนภาษาจีนกอนเขามหาวิทยาลัยกับไมไดเรียนภาษาจีนกอนเขา

มหาวิทยาลัยแตกตางกันที่ระดับนัยสําคัญ 0.05 จึงสรุปไดวาปจจัยดังกลาวมีความสัมพันธ

ตอความสามารถในการใชภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร

     การมีโอกาสสื่อสารหรืออยูในสิ่งแวดลอมเดียวกันกับเจาของภาษา พบวา 

ขอที่มีคาเฉลี่ยสูงสุดคือ มีโอกาสพบปะพูดคุยกับคนจีนทําใหสามารถใชภาษาจีนส่ือสารได 

(คาเฉลี่ยเทากับ 4.28) รองลงมาคือ มีโอกาสพบปะพูดคุยกับคนจีนทําใหสามารถใชภาษา

จีนสื่อสารไดดีกวาคนท่ีมีโอกาสพบปะพูดคุยกับคนจีน (คาเฉลี่ยเทากับ 4.13) และขอที่มี

คาเฉลี่ยตํ่าสุดคือ ไมมีโอกาสพบปะพูดคุยกับคนจีนแตก็สามารถใชภาษาจีนส่ือสารไดไม

ตางจากคนที่มีโอกาสพบปะพูดคุยกับคนจีน (คาเฉล่ีย 3.01) เมื่อเทียบกับผลการประเมิน

ทักษะในการสื่อสารภาษาจีนพบวา คา t จากการคํานวณเทากับ -0.040 ซึ่งมีคานอยกวา 

1.895 ดังนั้น คะแนนเฉลี่ยจากการประเมินทักษะในการสื่อสารภาษาจีนของกลุมตัวอยาง

ที่มีโอกาสสื่อสารหรืออยูในสิ่งแวดลอมเดียวกันกับเจาของภาษากับที่ไมมีโอกาสส่ือสาร

หรืออยูในสิง่แวดลอมเดยีวกนักบัเจาของภาษาแตกตางกันทีร่ะดบันยัสําคัญ 0.05 ไมแตกตางกัน

ที่ระดับนัยสําคัญ 0.05 จึงสรุปไดวาปจจัยดังกลาวมีความสัมพันธตอความสามารถใน

การใชภาษาจีนเพื่อการสื่อสารไมแตกตางกัน

    จํานวนชั่วโมงการเรียนวิชาเอก (ภาษาจีน) มากกวาจํานวนช่ัวโมงการเรียน

วิชาอื่น พบวา ผูตอบแบบสอบถามเห็นดวยระดับมากกับจํานวนช่ัวโมงการเรียนวิชาเอก 

(ภาษาจีน) มากกวาจํานวนช่ัวโมงการเรียนวิชาอ่ืน เปนปจจัยที่มีความสัมพันธตอ

ความสามารถในการใชภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร (คาเฉลี่ยเทากับ 4.46) จํานวนช่ัวโมง

การเรียนวิชาเอก (ภาษาจีน) ในชั้นปที่ 1 ของกลุมตัวอยางมีความใกลเคียงกับจํานวน

ชั่วโมงการเรียนวิชาอื่น อยางไรก็ตามสวนใหญจะใหความสําคัญ และใชเวลานอก

หองเรียนในการทบทวน ทําการบาน ทองคําศัพท มากกวารายวิชาอื่น ดังนั้น จึงสรุปไดวา

ปจจัยดังกลาวมีความสัมพันธตอความสามารถในการใชภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร 
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 การมีโอกาสใชสื่อใหม3 ในยุคปจจุบัน พบวา ขอที่มีคาเฉล่ียสูงสุดคือ ใชส่ือใหม

ทําใหสามารถใชภาษาจีนสื่อสารได (คาเฉลี่ยเทากับ 3.89) รองลงมาคือ ใชส่ือใหมทําให

สามารถใชภาษาจีนสื่อสารไดดีกวาคนที่ไมใชสื่อใหม (คาเฉลี่ยเทากับ 3.64) และขอที่มีคา

เฉลี่ยตํ่าสุดคือ ไมใชสื่อใหมแตก็สามารถใชภาษาจีนสื่อสารไดไมตางจากคนที่ใชส่ือใหม 

(คาเฉลี่ย 3.19) ผูวิจัยพบวาปจจุบันกลุมตัวอยางซึ่งมีอายุระหวาง 18 – 19 ป ทุกคนลวนมี

โอกาสเขาถึงสื่อใหม คิดเปนรอยละ 100 สื่อใหมประเภทตาง ๆ มีความหลากหลาย เชน 

Wechat Youtube Google เปนตน ซึ่งกลุมตัวอยางสามารถฝกทักษะการฟง พูด อาน 

เขียน ไดครบถวน ดังนั้น จึงสรุปไดวาปจจัยดังกลาวมีความสัมพันธตอความสามารถใน

การใชภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร

 สอดคลองกับผลการวิเคราะหจากการสัมภาษณ และชุดคําถามประเมินทักษะ

ในการส่ือสารภาษาจีนตามสถานการณพบวาการมีเชื้อสายจีนไมมีผลตอการสื่อสารภาษา

จีนเนื่องจากการใชภาษาจีนของกลุมตัวอยางท่ีมีเช้ือสายจีนนั้น ใชภาษาจีน (ทองถิ่น) 

สื่อสารในครอบครัว ไดแกภาษาจีนยูนนาน แตจิ๋ว แคะ ฮกเกี้ยน ไหหลํา และเมื่อวิเคราะห

ถึงชวงอายุของกลุมตัวอยางซึ่งมีอายุระหวาง 18 – 19 ป ซึ่งปจจุบันคอนขางกลมกลืนกับ

ความเปนชาวไทยอยางมาก แมวาจะมีเช้ือสายจีนแตก็ใชภาษาไทยเปนภาษาที่หนึ่ง และ

จะใชภาษาจีนเปนคํา ๆ เทานั้น เชน การเรียกขานญาติ การเรียกอาหาร การใชคํากริยาใน

ชีวิตประจําวัน เปนตน อนึ่ง ผูวิจัยพบวากลุมชนที่ใชภาษาจีนยูนนานในเขตภาคเหนือของ

ไทยจะมีอัตราการใชภาษาจีนยูนนานเปนภาษาที่หน่ึง แตก็ไมไดเปนปจจัยหลักใน

การสื่อสารภาษาจีนกลาง เพราะสําเนียง คําศัพท หรือรูปประโยคคอนขางแตกตางกัน 

ทําใหบางครั้งอาจกระทบตอการใชภาษาจีนกลางดวย สําหรับกลุมตัวอยางที่มีประวัติการ

เรียนภาษากอนเขามหาวิทยาลัย ใหขอมูลเหมือนกันคือไมไดเรียนภาษาจีนตอเนื่องจาก

องคความรูเดิม แมวาจะเรียนกับเจาของภาษาหรือไมก็ตาม โดยจะเรียนคําศัพทหรือ

ประโยคที่ซํ้าไปมา สวนใหญจะมีคลังคําศัพทระหวาง 150 – 300 คํา จึงกระทบตอ

      3สื่อในรูปแบบดิจิทัลที่มีความหมายหลากหลายของสื่อในตัวเอง และมีความสามารถในการ

ปฏสิมัพนัธกบัผูใชได เพือ่ใชสงขอมูลขาวสารไปยงักลุมเปาหมายท้ังเฉพาะบคุคลและเครอืขายอืน่ ๆ (กาญจนา  

แกวเทพ และนคิม  ชยัขุมพล, 2555)
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ปจจัยที่มีผลตอความสามารถในการใชภาษาจีน เพื่อการสื่อสารของนักศึกษาชั้นปที่ 1 

ในมหาวิทยาลัยภาคเหนือตอนบน  

ความหมายที่ตองการสื่อสารและกระทบตอรูปแบบไวยากรณภาษาจีนดวย เมื่อวิเคราะห

จากคําตอบที่กลุมตัวอยางใหสัมภาษณตามเกณฑประเมินทักษะในการสื่อสารของ Oller 

(1979) จะพบวากลุมตัวอยางรอยละ 50 ใชคําศัพทท่ีคลายคลึงกัน สามารถส่ือสารสิ่งที่

นกึคิดหรือความเหน็ไดในระดบัพูดสือ่สารไดนอยมากถงึปานกลางเทานัน้ และผลการวเิคราะห

จากการสัมภาษณ ประเด็นจํานวนชั่วโมงการเรียนวิชาเอก (ภาษาจีน) มากกวาจํานวน

ชั่วโมงการเรียนวิชาอื่นก็มีความสอดคลองกัน กลาวคือกลุมตัวอยางมีทัศนคติที่ดีตอการใช

เวลากับวิชาเอก เพราะเห็นคุณคาและเปาหมาย อันจะสงผลดีตอการประกอบอาชีพ

เมื่อสําเร็จการศึกษา ท้ังยังเห็นดวยอยางยิ่งกับการจัดหลักสูตรในลักษณะขางตน ในยุค

แหงการเรียนรูรูปแบบใหม หรือ Digital Learning ปฏิเสธไมไดเลยวาส่ือใหมยอมเปน

ปจจัยอีกหนึ่งอยางที่ชวยสงเสริมทักษะการสื่อสารไดเปนอยางดี กลุมตัวอยางหลายคนให

ขอมลูวาจะเรียนรูทกัษะการสือ่สารโดยเฉพาะการพดูจากส่ือ Youtube เพราะเปนส่ือมลัตมิเิดยี

ที่เขาถึงงาย และนาสนใจ สามารถเรียนรูไดทุกที่ ทุกเวลา แตก็ยังไมสามารถวิเคราะหหรือ

แยกแยะไดชัดเจนวาขอมูลใดเปนขอมูลที่ถูกตอง หรือเปนขอมูลที่ผิด

อภิปรายผล

 จากการวิเคราะหผลวิจัย สามารถนํามาเช่ือมโยงกับแนวคิด ทฤษฎี และ

วิทยานิพนธที่เกี่ยวของเขาดวยกัน เพื่ออธิบายวัตถุประสงคและสมมติฐาน ดังนี้

 จากผลการวิจัยการมีเช้ือสายจีนไมเปนปจจัยที่มีความสัมพันธตอความสามารถ

ในการใชภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร คาเฉลี่ยเทากับ 3.74 คาเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 0.94 

เมื่อเทียบกับผลการประเมินทักษะในการส่ือสารภาษาจีนพบวา คา t จากการคํานวณ

เทากบั 1.875 ซึง่มคีานอยกวา 1.895 ทีร่ะดบันยัสาํคัญ 0.05 มขีอขดัแยงกบัสมมติฐานที ่1 

คือกลุมประชากรตัวอยางที่มีเชื้อสายจีน (ทุกกลุมชน) สามารถใชภาษาจีนกลางส่ือสารได 

แมไมเคยเรียนภาษาจีนมากอน เนื่องจากสําเนียงภาษาจีนกลาง 汉语 หรือ 中国话 เปน

ภาษาของชาวฮั่น ซ่ึงถูกกําหนดใหเปนสําเนียงมาตรฐานและภาษาราชการเมื่อป 

ค.ศ. 1912 โดยยึดเอาสําเนียงปกกิ่งเปนหลัก (เหยินจ่ิงเหวิน, 2546, น. 29-33) ชาวจนีที่

เกิดในประเทศไทยและเปนเชื้อสายของผู อพยพชาวจีน มีประมาณ 8 ล านคน

ในประเทศไทย หรือ 14% ของประชากรท้ังประเทศ และยังมีอีกจํานวนมากไมสามารถ
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นับได เพราะกลมกลืนกับคนไทยโดยการแตงงานขามเชื้อสาย สวนมากบรรพบุรุษชาวไทย

เชื้อสายจีนมาจากทางตอนใตของจีน พูดภาษาจีนแตจิ๋ว รองลงมาคือ แคะ ฮกเกี้ยน และ

ไหหลํา (scholarship ทุนเรียนตอตางประเทศ, 2016) เมื่อเทียบกับภาษาจนีกลางแลว 

สาํเนยีงทางตอนเหนอืกับภาษาทางตอนใตมีความแตกตางกนัมาก กระทัง่ไมสามารถฟงเขาใจ

กันได ภาษาถิ่นท่ีพบในสาธารณรัฐประชาชนจีนเฉพาะที่เปนกลุมหลัก สามารถจําแนก

ออกไดเปน 7 กลุม คือ 1) ภาษาถิ่นภาคเหนือ 2) ภาษาถิ่นเซียงหรือภาษาถิ่นหูหนาน 

3) ภาษาถ่ินกั้นหรือภาษาถ่ินกังไส 4) ภาษาถิ่นเค อเจียหรือภาษาถิ่นจีนแคะ 

5) ภาษาถิน่อูหรือภาษาถ่ินเซ่ียงไฮ 6) ภาษาถ่ินเยวหรอืภาษาถิน่กวางตุง และ 7) ภาษาถิน่หมิน่

หรือภาษาถิ่นฮกเก้ียน อยางไรก็ตาม หากพิจารณาตามหลักภาษาศาสตร ภาษาจีนทั้ง 7 

กลุม ขางตน ไมใชภาษาถ่ิน (Dialect) ของภาษาจีน เนื่องจากไมสามารถส่ือสารดวยการ

พูดใหเขาใจได แตเหตุที่จัดใหเปนภาษาถิ่น เนื่องจากนักวิชาการชาวจีนใหเหตุผลวาแม

ภาษาจีนแตละภาษาจะพูดตางกันจนไมอาจสื่อสารใหเขาใจกันได แตภาษาจีนทุกถิ่นตางก็

มีระบบการเขียนเดียวกัน (เหยินจิ่งเหวิน, 2546, น. 29-33)

 จากผลการวิจัยการเรียนภาษาจีนกอนเขามหาวิทยาลัย คาเฉล่ีย 3.99 คาเบ่ียง

เบนมาตรฐาน 0.83 เมื่อเทียบกับผลการประเมินทักษะในการสื่อสารภาษาจีนพบวา คา t 

จากการคํานวณเทากับ 2.359 ซึ่งมีคามากกวา 1.895 ที่ระดับนัยสําคัญ 0.05 แตปจจัยนี้

ยังมีจุดออนที่โรงเรียนแตละแหงใชหนังสือไมเหมือนกัน การฝกทักษะการสื่อสารไมมี

ความตอเนื่อง ไมสามารถสื่อสารในสถานการณท่ีหลากหลาย สอดคลองกับขอมูลปจจัย

ดานพื้นฐานความรูภาษาจีนของผูเรียน (ศุภชัย  แจงใจ, 2552) พบวาผูเรียนที่มีพื้นฐาน

ภาษาจีน และผูเรียนที่ไมมีพื้นฐานภาษาจีน มีปญหาที่ปรากฏชัดเจนในชวงเริ่มตนของการ

เรียนภาษาจีน โดยผูเรียนท่ีไมมีพื้นฐานมากอน จะรูสึกวาความสามารถดานภาษาจีนของ

ตนไมเพียงพอ เรียนตามผูเรียนกลุมที่มีพื้นฐานภาษาจีนไมทัน ทําใหรูสึกเครียดและกดดัน 

ขณะเดียวกันผูเรียนท่ีมีพื้นฐานภาษาจีนมากอนกลับรูสึกวาการดําเนินการเรียนการสอน

ในหองเรียนเชื่องชา ทําใหตนเองไมไดพัฒนาความรูภาษาจีนเทาที่ควร หรือตองเรียน

ความรูเดิมที่ซํ้าอยูแลว 
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 ประเด็นจํานวนชั่วโมงการเรียนวิชาเอก (ภาษาจีน) มากกวาจํานวนช่ัวโมงเรียน

วิชาอื่น คาเฉลี่ย 4.46 คาเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.70 และประเด็นการใชส่ือใหม คาเฉลี่ย 

3.89 คาเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.73 ตามลําดับ จึงสรุปไดวาปจจัยขางตนเปนปจจัยที่มี

ความสัมพันธตอความสามารถในการใชภาษาจีนเพื่อการส่ือสาร ขอมูลดังกลาวสอดคลอง

กับการสรางแรงจูงใจและการปรับเปลี่ยนพฤติกรรม (Peng Liting, 2557) พบวาคณะ 

อาจตองจัดกิจกรรมตาง ๆ เพื่อชวยกระตุนใหผู เรียนเห็นความสําคัญของการเรียนรู  

ควรเนนใหผูเรียนเกิดทักษะการเรียนรูดวยตนเอง ควรใหความสําคัญกับการประเมิน

การเรยีนการสอน และควรพัฒนาแหลงเรียนรูและคนควาความรูเพิ่มเติม

ขอเสนอแนะ

 ดานการพัฒนาหลักสูตรกอนระดับอุดมศึกษา ควรพัฒนาหลักสูตรหรือเน้ือหา

รายวิชาภาษาจีนใหตอเนื่อง เพื่อเปนพื้นฐานในการเรียนวิทยาการตาง ๆ ในระดับ

อุดมศึกษา ทั้งนี้ ควรมีเงื่อนไขการสอบเขาศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนในระดับอุดมศึกษาเพื่อ

ใหไดกลุมผูเรียนที่มีพื้นฐานความรูใกลเคียงกัน ซึ่งจะสามารถตอยอดองคความรูเดิมและ

พัฒนาขีดความสามารถทางดานภาษาจีนไดอยางเต็มที่ การเรียนการสอนในชั้นเรียนก็จะ

มีประสิทธิภาพมากข้ึน อน่ึง การจัดการเรียนการสอนในมหาวิทยาลัยควรเสริมทักษะ

การวิเคราะหขอมูลจากส่ือใหมแกนักศึกษาดวย เพื่อใหนักศึกษามีความสามารถใน

การตัดสินใจในการคัดกรองขอมูลขาวสารที่จะเลือกเปดรับ ตีความหมายของขอมูลที่เปด

รับเขามา และสรางความหมายของขอมูลจากระบบความรูที่มีอยูไดอยางมีประสิทธิภาพ

และประสิทธิผล

 ขอแนะนําในการวิจัยครั้งตอไป ควรศึกษาผลการพัฒนาทักษะการสื่อสาร

รูปแบบตาง ๆ เพื่อพัฒนาทักษะการสื่อสารของผูเรียนที่หลากหลาย สามารถนําไปใช

ประกอบอาชีพในอนาคต และควรมีการศึกษาเปรียบเทียบทักษะการสื่อสารภาษาจีนกับ

รูปแบบการสอนตาง ๆ เชน การใชสถานการณเปนฐานการเรียนรู การสอนโดยใชบทเรียน

สําเร็จรูป การสอนโดยใชชุดกิจกรรม เปนตน
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กิตติกรรมประกาศ

 การวิจัยนี้สําเร็จได ด วยดี  เพราะได รับความกรุณาเป นอย างดียิ่ งจาก

รองศาสตราจารย ดร.กาญจนา  วัธนสุนทร ซึ่งเปนผูทรงคุณวุฒิใหคําปรึกษาช้ีแนะที่เปน

ประโยชนอยางยิ่งตอการดําเนินงานศึกษาวิจัยครั้งน้ี กระทั่งสําเร็จลุลวงดวยดี ผูวิจัยขอ

ขอบพระคุณเปนอยางสูงไว ณ ที่นี้

 อนึ่ง ขอขอบคุณผู มอบทุนศึกษาวิจัยครั้งนี้คือมหาวิทยาลัยแมฟ าหลวง

ขอขอบคุณสถาบันผูมีสวนเก่ียวของกับงานวิจัยน้ี ไดแกสํานักวิชาจีนวิทยา มหาวิทยาลัย

แมฟาหลวง โปรแกรมวิชาภาษาจีน คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย 

สาขาวิชาภาษาจีน มหาวิทยาลัยเชียงใหม และคณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยพะเยา 

ขอขอบคุณอาจารยผูประสานงานท่ีอํานวยความสะดวกเปนอยางดีในการเก็บขอมูลเพื่อ

การวิจัยนี้ ประกอบดวยอาจารยจงรักษ  มณีวรรณ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย อาจารย 

ดร.กรวรรณ  พรหมแยม มหาวิทยาลัยเชียงใหม และอาจารย ดร.สุภัทรา  โยธินศิริกุล 

ขอขอบคุณผูใหขอมูลท่ีเกี่ยวของคุณถิรายุ  อินทรแปลง คุณสันติ  เล็กสกุล รวมทั้ง

นักศึกษาผูใหขอมูลทั้ง 4 สถาบัน ขอขอบคุณกองบรรณาธิการวารสารมนุษยศาสตรและ

สังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏสุราษฎรธานี ท่ีใหความอนุเคราะหในการตีพิมพเผย

แพรและประชาสัมพันธบทความวิจัยนี้

 ทั้งนี้ ผู วิจัยยินดีท่ีจะรับฟงคําแนะนําจากทุกทานที่เขามาศึกษา เพื่อเปน

ประโยชนในการพัฒนางานวิจัย คุณคาและประโยชนของการคนควาน้ี ขอมอบเปนคุณ

ประโยชนแกผูสนใจนําไปศึกษาตอไป
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